
impulse9 encourages customers to recycle used 
electronics hardware and rechargeable baƩeries in 
accordance with local laws and regulaƟons.

EN NOTE ON ENVIRONMENTAL PROTECTION
 AŌer the implementaƟon of the European Union DirecƟve 2012/19/EU in the 
naƟonal legal system, the following applies:
Electrical and electronic devices may not be disposed of with domesƟc waste.  
Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 
their service lives to the public collecƟng points set up for this purpose or point of 
sale. Details to this are defined by the naƟonal law of the respecƟve country. This 
symbol on the product, the instrucƟon manual, or the package indicates that a 
product is subjected to these regulaƟons. By recycling, reusing the material or other 
forms of uƟlizing old devices, you are making an important contribuƟon to protecƟng 
our environment.

PL UWAGA DOTYCZĄCA OCHRONY ŚRODOWISKA
 Po wdrożeniu do krajowego prawa dyrektywy Unii Europejskiej 2012/19/UE 
obowiązują następujące zasady:
Sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być wyrzucany razem z odpadami 
domowymi. Konsumenci są zobowiązani prawnie do przekazywania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego do publicznych punktów zbiórki lub punktu 
sprzedaży. Szczegóły określają przepisy krajowe. Symbol umieszczony na produkcie, 
instrukcji obsługi lub opakowaniu oznacza, że produkt podlega tym regulacjom. 
Poprzez recykling, ponowne użycie materiałów lub inne formy wykorzystania starych 
urządzeń przyczyniasz się do ochrony środowiska.

DE HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ
 Nach Umsetzung der EU-Richtlinie 2012/19/EU in naƟonales Recht gilt Folgendes:
Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, Altgeräte am Ende ihrer 
Lebensdauer zu öffentlichen Sammelstellen oder dem Verkaufspunkt zurückzugeben. 
Einzelheiten regelt das naƟonale Recht des jeweiligen Landes. Dieses Symbol auf dem
Produkt, in der Bedienungsanleitung oder auf der Verpackung zeigt an, dass das 
Produkt diesen VorschriŌen unterliegt. Durch Recycling, Wiederverwendung von 
Materialien oder andere Formen der Verwertung alter Geräte leisten Sie einen 
wichƟgen Beitrag zum Umweltschutz.

FR NOTE SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
 Après la transposiƟon de la direcƟve européenne 2012/19/UE dans la législaƟon 
naƟonale, les règles suivantes s’appliquent:
Les équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de rapporter les 
équipements électriques et électroniques en fin de vie dans les points de collecte 
publics prévus à cet effet ou au point de vente. Les détails sont définis par la 
législaƟon naƟonale du pays concerné. Ce symbole sur le produit, le manuel 
d’uƟlisaƟon ou l’emballage indique que le produit est soumis à ces réglementaƟons. 
En recyclant, en réuƟlisant les matériaux ou en réemployant les anciens appareils, 
vous contribuez acƟvement à la protecƟon de l’environnement.

ES NOTA SOBRE LA PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE
 Tras la transposición de la DirecƟva 2012/19/UE al ordenamiento jurídico nacional, 
se aplica lo siguiente:
Los aparatos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con los residuos 
domésƟcos. Los consumidores están obligados por ley a devolver los aparatos 
eléctricos y electrónicos al final de su vida úƟl a los puntos de recogida públicos 
establecidos para este fin o al punto de venta. Los detalles están definidos por la 
legislación nacional del país correspondiente. Este símbolo en el producto, el manual 
de instrucciones o el embalaje indica que el producto está sujeto a estas normaƟvas. 
Al reciclar, reuƟlizar el material u otras formas de aprovechamiento de los aparatos 
anƟguos, usted contribuye a proteger el medio ambiente.

IT NOTA SULLA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
 Dopo l’aƩuazione della Direƫva 2012/19/UE dell’Unione Europea nel diriƩo 
nazionale, si applica quanto segue:
I disposiƟvi eleƩrici ed eleƩronici non devono essere smalƟƟ insieme ai rifiuƟ 
domesƟci. I consumatori sono obbligaƟ per legge a resƟtuire i disposiƟvi eleƩrici ed 
eleƩronici a fine vita ai punƟ di raccolta pubblici isƟtuiƟ a tale scopo o al punto 
vendita. I deƩagli sono definiƟ dalla legislazione nazionale del rispeƫvo paese. 
Questo simbolo sul prodoƩo, sul manuale di istruzioni o sull’imballaggio indica che il 
prodoƩo è soggeƩo a tali normaƟve. Riciclando, riuƟlizzando il materiale o altre 
forme di uƟlizzo dei vecchi disposiƟvi, contribuite in modo importante alla protezione 
dell’ambiente.

NL OPMERKING OVER MILIEUBESCHERMING
 Na implementaƟe van Richtlijn 2012/19/EU van de Europese Unie in de naƟonale 
wetgeving geldt het volgende:
Elektrische en elektronische apparaten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden 
weggegooid. Consumenten zijn weƩelijk verplicht elektrische en elektronische 
apparaten aan het einde van hun levensduur in te leveren bij openbare 
inzamelpunten of het verkooppunt. Details zijn vastgelegd in de naƟonale wetgeving 
van het betreffende land. Dit symbool op het product, de handleiding of de 
verpakking geeŌ aan dat het product onder deze regelgeving valt. Door te recyclen, 
materialen te hergebruiken of op andere manieren oude apparaten te gebruiken, 
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

PT NOTA SOBRE PROTEÇÃO AMBIENTAL
 Após a implementação da DireƟva 2012/19/UE da União Europeia no sistema jurídico
nacional, aplicam-se as seguintes regras:
DisposiƟvos elétricos e eletrônicos não devem ser descartados juntamente com o lixo 
domésƟco. Os consumidores são obrigados por lei a devolver disposiƟvos elétricos e 
eletrônicos, no final da sua vida úƟl, aos pontos de recolha públicos criados para este 
fim ou ao ponto de venda. Os detalhes são definidos pela legislação nacional do 
respeƟvo país. Este símbolo no produto, no manual de instruções ou na embalagem 
indica que o produto está sujeito a estes regulamentos. Ao reciclar, reuƟlizar o 
material ou uƟlizar outras formas de aproveitamento dos aparelhos anƟgos, está a 
dar um contributo importante para a proteção do ambiente.

CS POZNÁMKA K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
 Po implementaci směrnice Evropské unie 2012/19/EU do národního právního 
systému plaơ následující:
Elektrická a elektronická zařízení nesmí být likvidována s domovním odpadem. 
Spotřebitelé jsou ze zákona povinni odevzdávat elektrická a elektronická zařízení na 
konci jejich životnosƟ na veřejná sběrná místa zřízená k tomuto účelu nebo do 
prodejny. PodrobnosƟ stanoví vnitrostátní právní předpisy příslušné země. Tento 
symbol na výrobku, v návodu k použiơ nebo na obalu znamená, že výrobek podléhá 
těmto předpisům. Recyklací, opětovným použiơm materiálu nebo jinými způsoby 
využiơ starých zařízení významně přispíváte k ochraně životního prostředí.

SL OPOMBA O VARSTVU OKOLJA
 Po vključitvi DirekƟve 2012/19/EU Evropske unije v nacionalni pravni sistem velja 
naslednje:
Električne in elektronske naprave ni dovoljeno odlagaƟ z gospodinjskimi odpadki. 
Potrošniki so po zakonu dolžni vrniƟ električne in elektronske naprave ob koncu 
njihove življenjske dobe na javna zbirna mesta ali v prodajalno. PodrobnosƟ določa 
nacionalna zakonodaja posamezne države. Ta simbol na izdelku, navodilih za uporabo 
ali embalaži označuje, da izdelek spada pod to ureditev. Z recikliranjem, ponovno 
uporabo materialov ali drugimi oblikami uporabe starih naprav pomembno prispevate
k varstvu okolja.

SK POZNÁMKA O OCHRANE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
 Po implementácii smernice Európskej únie 2012/19/EÚ do vnútroštátneho právneho 
systému plaơ:
Elektrické a elektronické zariadenia nesmú byť likvidované spolu s komunálnym 
odpadom. Spotrebitelia sú zo zákona povinní vráƟť elektrické a elektronické 
zariadenia na konci ich životnosƟ na verejné zberné miesta alebo na miesto predaja. 
PodrobnosƟ upravuje vnútroštátny zákon príslušnej krajiny. Tento symbol na výrobku,
v návode na použiƟe alebo na obale znamená, že výrobok podlieha týmto predpisom. 
Recykláciou, opätovným použiơm materiálu alebo inými spôsobmi využiƟa starých 
zariadení významne prispievate k ochrane životného prostredia.

HU KÖRNYEZETVÉDELMI TÁJÉKOZTATÓ
 Az Európai Unió 2012/19/EU irányelvének a nemzeƟ jogrendbe történő beépítését 
követően a következők érvényesek:
Az elektromos és elektronikus eszközöket Ɵlos háztartási hulladékkal együƩ kidobni. A
fogyasztók jogszabályi kötelezeƩsége, hogy az elektromos és elektronikus eszközöket 
éleƩartamuk végén a nyilvános gyűjtőpontokon vagy az értékesítési helyen adják le. A
részleteket az adoƩ ország nemzeƟ jogszabályai határozzák meg. Ez a szimbólum a 
terméken, a használaƟ útmutatóban vagy a csomagoláson azt jelzi, hogy a termék 
ezeknek a rendelkezéseknek van alávetve. A régi készülékek újrahasznosításával, az 
anyagok újrafelhasználásával vagy más hasznosítási módokkal jelentősen hozzájárul a 
környezetvédelemhez.

RO NOTĂ PRIVIND PROTECȚIA MEDIULUI
 După implementarea DirecƟvei 2012/19/UE a Uniunii Europene în legislația 
națională, se aplică următoarele:
Echipamentele electrice și electronice nu pot fi eliminate împreună cu deșeurile 
menajere.
 Consumatorii sunt obligați prin lege să returneze echipamentele electrice și 
electronice la sfârșitul duratei de viață către punctele de colectare publice stabilite în 
acest scop sau către punctul de vânzare. Detaliile sunt definite de legea națională a 
fiecărei țări. Acest simbol de pe produs, din manualul de instrucțiuni sau de pe 
ambalaj indică faptul că produsul este supus acestor reglementări. Prin reciclare, 
reuƟlizarea materialelor sau alte forme de valorificare a vechilor dispoziƟve 
contribuiți semnificaƟv la protejarea mediului.

BG ЗАБЕЛЕЖКА ОТНОСНО ОПАЗВАНЕТО НА ОКОЛНАТА СРЕДА
 След транспониране на Директива 2012/19/ЕС на Европейския съюз в 
националното законодателство важат следните правила:
Електрическите и електронните уреди не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. Потребителите са длъжни по закон да връщат 
електрическите и електронните уреди след края на експлоатационния им живот 
в публични пунктове за събиране или в мястото на продажба. Подробностите се 
определят от националното законодателство на съответната страна. Този символ
върху продукта, в ръководството за употреба или върху опаковката означава, че 
продуктът е обект на тези разпоредби. Чрез рециклиране, повторна употреба на 
материали или други форми на оползотворяване на старите уреди, вие 
допринасяте значително за опазването на околната среда.

HR NAPOMENA O ZAŠTITI OKOLIŠA
 Nakon implementacije DirekƟve 2012/19/EU Europske unije u nacionalno 
zakonodavstvo, primjenjuju se sljedeća pravila:
Električni i elektronički uređaji ne smiju se odlagaƟ s kućnim otpadom.
 Potrošači su zakonski obvezni vraƟƟ električne i elektroničke uređaje na kraju njihova
vijeka trajanja na javna sabirna mjesta ili na prodajno mjesto. Detalji su određeni 
nacionalnim zakonodavstvom svake zemlje. Ovaj simbol na proizvodu, uputama za 
uporabu ili ambalaži označava da je proizvod podložan Ɵm propisima. Recikliranjem, 
ponovnom uporabom materijala ili drugim oblicima iskorištavanja starih uređaja 
značajno doprinosite zašƟƟ okoliša.

GR ΣΗΜΕΙΩΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
 Μετά την ενσωμάτωση της Οδηγίας 2012/19/ΕΕ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο εθνικό 
δίκαιο, ισχύουν τα εξής:
Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
οικιακά απόβλητα.  Οι καταναλωτές υποχρεούνται από το νόμο να επιστρέφουν τις 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους στα 
δημόσια σημεία συλλογής που έχουν συσταθεί για το σκοπό αυτό ή στο σημείο 
πώλησης. Οι λεπτομέρειες καθορίζονται από την εθνική νομοθεσία της εκάστοτε 
χώρας. Αυτό το σύμβολο στο προϊόν, στο εγχειρίδιο χρήσης ή στη συσκευασία 
υποδηλώνει ότι το προϊόν υπόκειται σε αυτούς τους κανονισμούς. Ανακυκλώνοντας, 
επαναχρησιμοποιώντας το υλικό ή άλλες μορφές αξιοποίησης παλαιών συσκευών, 
συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του περιβάλλοντος.

DK BEMÆRKNING OM MILJØBESKYTTELSE
 EŌer implementeringen af EU-direkƟv 2012/19/EU i naƟonal lovgivning gælder 
følgende:
Elektriske og elektroniske enheder må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Forbrugere er ved lov forpligtet Ɵl at returnere elektriske og 
elektroniske enheder ved slutningen af deres leveƟd Ɵl offentlige indsamlingssteder 
eller salgsstedet. Detaljer er defineret af den naƟonale lovgivning i det pågældende 
land. DeƩe symbol på produktet, brugsanvisningen eller emballagen angiver, at 
produktet er omfaƩet af disse regler. Ved at genanvende, genbruge materialet eller 
på andre måder udnyƩe gamle enheder bidrager du væsentligt Ɵl at beskyƩe miljøet.

FI HUOMAUTUS YMPÄRISTÖNSUOJELUSTA
 EU:n direkƟivin 2012/19/EU kansallisen täytäntöönpanon jälkeen seuraavaa 
sovelletaan:
Sähkö- ja elektroniikkalaiƩeita ei saa häviƩää koƟtalousjäƩeen mukana.
 KuluƩajilla on lain mukaan velvollisuus palauƩaa sähkö- ja elektroniikkalaiƩeet 
elinkaarensa lopussa julkisiin keräyspisteisiin tai myynƟpisteeseen. Yksityiskohdat 
määritellään kunkin maan kansallisessa lainsäädännössä. Tämä symboli tuoƩeessa, 
käyƩöohjeessa tai pakkauksessa osoiƩaa, eƩä tuote kuuluu näiden säädösten piiriin. 
KierräƩämällä, uudelleenkäyƩämällä materiaaleja tai muuten hyödyntämällä vanhoja 
laiƩeita autat suojelemaan ympäristöä.

SE INFORMATION OM MILJÖSKYDD
 EŌer genomförandet av EU-direkƟv 2012/19/EU i naƟonell lag gäller följande:
Elektriska och elektroniska enheter får inte slängas med hushållsavfall.
 Konsumenter är enligt lag skyldiga aƩ lämna Ɵllbaka elektriska och elektroniska 
enheter vid livslängdens slut Ɵll offentliga insamlingsställen eller försäljningsstället. 
Detaljer definieras av det berörda landets naƟonella lag. Denna symbol på produkten,
i bruksanvisningen eller på förpackningen indikerar aƩ produkten omfaƩas av dessa 
regler. Genom aƩ återvinna, återanvända material eller på andra säƩ utnyƩja gamla 
enheter gör du en vikƟg insats för miljöskyddet.

EE MÄRKUS KESKKONNAKAITSE KOHTA
 Pärast Euroopa Liidu direkƟivi 2012/19/EL jõustamist siseriiklikus õiguses kehƟb 
järgmine:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka.
 Tarbijad on seadusega kohustatud andma elektri- ja elektroonikaseadmed nende 
eluea lõpus avalikesse kogumispunkƟdesse või müügikohta. Üksikasjad on sätestatud 
asjaomase riigi siseriiklikes õigusakƟdes. See sümbol tootel, kasutusjuhendis või 
pakendil näitab, et toode kuulub nendele eeskirjadele. Taaskasutades, materjale 
uuesƟ kasutades või muul viisil vanu seadmeid kasutades annad olulise panuse 
keskkonnakaitsesse.

LV PIEZĪME PAR VIDES AIZSARDZĪBU
 Pēc Eiropas Savienības DirekƤvas 2012/19/ES ieviešanas nacionālajā likumdošanā 
piemēro šādus noteikumus:
Elektriskās un elektroniskās ierīces nedrīkst izmest sadzīves atkritumos.
 Patērētājiem ir likumiskas saisƤbas nodot elektriskās un elektroniskās ierīces to 
kalpošanas laika beigās publiskajos savākšanas punktos vai pārdošanas vietā. Sīkāku 
informāciju nosaka aƫecīgās valsts nacionālie Ɵesību akƟ. Šis simbols uz produkta, 
lietošanas instrukcijā vai uz iepakojuma norāda, ka produkts ir pakļauts šiem 
noteikumiem. Pārstrādājot, atkārtoƟ izmantojot materiālus vai citādi izmantojot vecas
ierīces, jūs sniedzat būƟsku ieguldījumu vides aizsardzībā.

LT PASTABA APIE APLINKOS APSAUGĄ
 Į nacionalinę teisę įgyvendinus Europos Sąjungos direktyvą 2012/19/ES, taikoma:
Elektros ir elektroninė įranga negali būƟ šalinama kartu su buiƟnėmis atliekomis.
 Vartotojai pagal įstatymą privalo grąžinƟ elektrinius ir elektroninius prietaisus jų 
tarnavimo laikui pasibaigus į viešas surinkimo vietas arba pardavimo vietą. Išsamiau 
tai reglamentuoja aƟƟnkamos šalies nacionaliniai teisės aktai. Šis simbolis ant 
gaminio, naudojimo instrukcijoje ar pakuotėje rodo, kad gaminys yra 
reglamentuojamas. Perdirbdami, pakartoƟnai naudodami medžiagas ar kitais būdais 
naudodamiesi senais įrenginiais, svariai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

MT NOTA DWAR IL-PROTEZZJONI AMBJENTALI
 Wara l-implimentazzjoni tad-Direƫva 2012/19/UE tal-Unjoni Ewropea fis-sistema 
legali nazzjonali, japplikaw dawn ir-regoli:
L-apparat eleƩriku u eleƩroniku ma jistax jintrema flimkien mal-iskart domesƟku.
 Il-konsumaturi huma legalment obbligaƟ jirritornaw l-apparat eleƩriku u eleƩroniku 
fi tmiem il-ħajja Ɵegħu fiċ-ċentri ta' ġbir pubbliċi stabbiliƟ għal dan l-iskop jew fil-punt 
tal-bejgħ. Id-deƩalji huma definiƟ mil-liġi nazzjonali tal-pajjiż rispeƫv. Dan is-simbolu 
fuq il-prodoƩ, il-manwal tal-istruzzjonijiet jew il-pakkeƩ jindika li prodoƩ hu suġġeƩ 
għal dawn ir-regolamenƟ. Billi Ɵrriċikla, terġa’ tuża l-materjal jew tuża modi oħra ta’ 
użu mill-ġdid tal-apparat qadim, inƟ tagħƟ kontribut importanƟ għall-protezzjoni tal-
ambjent.



SAFETY AND COMPLIANCE

EN

impulse9 declares that this equipment is in compliance with DirecƟve 2014/30/EU 
and DirecƟve 2011/65/EU. A copy of the original declaraƟon of conformity can be 
obtained at “shop.impulse9.pro/documents”.

OperaƟng Temperature: 0°C ~ + 40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

PL

impulse9 oświadcza, że urządzenie jest zgodne z Dyrektywą 2014/30/UE oraz 
Dyrektywą 2011/65/UE. Kopia oryginalnej deklaracji zgodności dostępna jest na 
stronie „shop.impulse9.pro/documents”.

Zakres temperatur pracy: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

DE

impulse9 erklärt, dass dieses Gerät den Richtlinien 2014/30/EU und 2011/65/EU 
entspricht. Eine Kopie der Original-Konformitätserklärung ist unter 
„shop.impulse9.pro/documents“ erhältlich.

Betriebstemperatur: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

FR

impulse9 déclare que cet appareil est conforme à la direcƟve 2014/30/UE et à la 
direcƟve 2011/65/UE. Une copie de la déclaraƟon de conformité originale est 
disponible sur « shop.impulse9.pro/documents ».

Température de foncƟonnement : 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

ES

impulse9 declara que este equipo cumple con la DirecƟva 2014/30/UE y la DirecƟva 
2011/65/UE. Puede obtener una copia de la declaración de conformidad original en 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Temperatura de funcionamiento: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

IT

impulse9 dichiara che questo apparecchio è conforme alla Direƫva 2014/30/UE e alla
Direƫva 2011/65/UE. Una copia della dichiarazione di conformità originale è 
disponibile su “shop.impulse9.pro/documents”.

Temperatura di funzionamento: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

NL

impulse9 verklaart dat dit apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/30/EU en Richtlijn 
2011/65/EU. Een kopie van de originele conformiteitsverklaring is verkrijgbaar op 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Bedrijfstemperatuur: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

PT

A impulse9 declara que este equipamento está em conformidade com a DireƟva 
2014/30/UE e a DireƟva 2011/65/UE. Uma cópia da declaração de conformidade 
original pode ser obƟda em “shop.impulse9.pro/documents”.

Temperatura de funcionamento: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

CS

impulse9 prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicemi 2014/30/EU a 
2011/65/EU. Kopie původního prohlášení o shodě je k dispozici na 
„shop.impulse9.pro/documents“.

Provozní teplota: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

SL

impulse9 izjavlja, da je ta oprema skladna z DirekƟvo 2014/30/EU in DirekƟvo 
2011/65/EU.
 Kopija izvirne izjave o skladnosƟ je na voljo na “shop.impulse9.pro/documents”.

Obratovalna temperatura: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

SK

impulse9 vyhlasuje, že toto zariadenie je v súlade so smernicami 2014/30/EU a 
2011/65/EU. Kópia pôvodného vyhlásenia o zhode je dostupná na 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Prevádzková teplota: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

HU

Az impulse9 kijelenƟ, hogy ez a berendezés megfelel a 2014/30/EU és a 2011/65/EU 
irányelveknek. Az eredeƟ megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a 
„shop.impulse9.pro/documents” címen.

Üzemi hőmérséklet: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

RO

impulse9 declară că acest echipament este conform cu DirecƟva 2014/30/UE și 
DirecƟva 2011/65/UE. O copie a declarației originale de conformitate poate fi 
obținută la “shop.impulse9.pro/documents”.

Temperatura de operare: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

BG

impulse9 декларира, че това оборудване е в съответствие с Директива 
2014/30/EU и Директива 2011/65/EU. Копие от оригиналната декларация за 
съответствие може да бъде получено на „shop.impulse9.pro/documents”.

Работна температура: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

HR

impulse9 izjavljuje da je ova oprema u skladu s DirekƟvom 2014/30/EU i DirekƟvom 
2011/65/EU. Kopija izvorne izjave o sukladnosƟ može se dobiƟ na 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Radna temperatura: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

GR

Η impulse9 δηλώνει ότι αυτός ο εξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 
2014/30/ΕU και την Οδηγία 2011/65/ΕU. Ένα αντίγραφο της πρωτότυπης δήλωσης 
συμμόρφωσης διατίθεται στο “shop.impulse9.pro/documents”.

Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

DK

impulse9 erklærer, at deƩe udstyr er i overensstemmelse med direkƟv 2014/30/EU 
og direkƟv 2011/65/EU. En kopi af den oprindelige overensstemmelseserklæring kan 
fås på “shop.impulse9.pro/documents”.

DriŌstemperatur: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

FI

impulse9 ilmoiƩaa, eƩä tämä laite täyƩää direkƟivien 2014/30/EU ja 2011/65/EU 
vaaƟmukset. Alkuperäinen vaaƟmustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoiƩeessa 
“shop.impulse9.pro/documents”.

KäyƩölämpöƟla: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

SE

impulse9 intygar aƩ denna utrustning överensstämmer med direkƟv 2014/30/EU och 
2011/65/EU. En kopia av det ursprungliga försäkran om överensstämmelse kan 
erhållas på “shop.impulse9.pro/documents”.

DriŌstemperatur: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

EE

impulse9 kinnitab, et see seade vastab direkƟividele 2014/30/EU ja 2011/65/EU.
 Originaalse vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval aadressil 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Töötamistemperatuur: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

LV

impulse9 apliecina, ka šī iekārta atbilst DirekƤvai 2014/30/EU un DirekƤvai 
2011/65/EU.
 Oriģinālās atbilsƤbas deklarācijas kopiju var iegūt vietnē 
“shop.impulse9.pro/documents”.

Darbības temperatūra: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

LT

impulse9 patvirƟna, kad šis įrenginys aƟƟnka 2014/30/EU ir 2011/65/EU direktyvas.
 Originalios aƟƟkƟes deklaracijos kopiją galima gauƟ „shop.impulse9.pro/documents“.

Darbinė temperatūra: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765

MT

impulse9 Ɵddikjara li dan l-apparat huwa konformi mad-Direƫva 2014/30/UE u d-
Direƫva 2011/65/UE. Kopja tad-dikjarazzjoni oriġinali ta’ konformità Ɵsta’ Ɵnkiseb 
minn “shop.impulse9.pro/documents”.

Temperatura operaƫva: 0°C ~ +40°C

impulse9 Kamil Stolorz
ul. Mogilska 67A/7B, 34-545 Kraków, Polska
tel. +48 735 055 765


